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met de ziekte van Alzheimer

Een tatoeage op mijn brein
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➻  Film geproduceerd door mtv/Paramount +

➻  Autobiografisch

➻  Voorpublicatie
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Vertaald door Nico Groen

Dr. Daniel Gibbs is een van de 50 miljoen mensen met de diagnose 

alzheimer. In tegenstelling tot de meeste patiënten heeft hij vijfentwintig 

jaar gewerkt als neuroloog, en patiënten verzorgd met de ziekte 

waaraan hij nu zelf lijdt. Ook ongebruikelijk is dat hij al jaren voordat 

er een officiële diagnose kon worden gesteld begon te vermoeden dat 

hij alzheimer had. Genetische tests toonden aan dat hij drager was 

van allelen (een gen-variant) die het risico op het ontwikkelen van de 

ziekte verhogen, en hij merkte lang daarvoor symptomen op van milde 

cognitieve stoornissen. 

In dit persoonlijke verslag beschrijft Gibbs het effect dat de ziekte op 

zijn leven heeft en zet hij zich in voor vroegtijdige herkenning ervan. Hij 

verweeft klinische kennis van tientallen jaren zorg met zijn eigen ervaring 

met de ziekte. Dit optimistische verhaal van een man die alles op alles zet 

om een progressieve ziekte zo lang mogelijk beheersbaar te houden zal 

iedereen helpen die van dichtbij te maken heeft met alzheimer. 

‘Dr. Daniel Gibbs biedt een unieke, inzichtelijke, openhartige 
en invoelende kijk, zowel vanuit de kant van de arts als van de 
patiënt. Zeer aanbevolen aan elk gezin dat leeft met de diagnose 
alzheimer.’ – Lisa Genova, auteur Still Alice 

 Daniel Gibbs en Teresa H. Barker

Een tatoeage op mijn brein
 Het persoonlijke gevecht van een neuroloog tegen alzheimer

Oorspronkelijke titel: A Tattoo on my  
Brain. A Neurologist’s Personal Battle 
against Alzheimer’s Disease |  
Paperback | Geïllustreerd |  
13,5 x 21,5 cm | 256 bladzijden |  
Omslag: Studio Jan de Boer |  
isbn 978 90 253 1691 4 | nur 600 |  
€ 24,99 | Verschijnt april 2024
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Daniel Gibbs is een gepensioneerd neu-
roloog in Portland, Oregon. Na vijfen-
twintig jaar voor patiënten te hebben 
gezorgd, waarvan velen dementie 
hadden, is hij nu een actief pleitbezor-
ger voor de vroegtijdige herkenning 
en behandeling van alzheimer.

Teresa H. Barker is journalist en co-
auteur van non-fictie geschreven  
door experts in de medische weten-
schappen.

Nico Groen is de vaste vertaler van Ro-
bert Macfarlane en vele andere nature 
writers, waaronder Rachel Carson. 
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➻  Persreis naar Wenen met rondleiding door de auteur

➻ Lezingen

➻ Voor de lezers van Edmund de Waal

➻ Posters
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Wenen maakte aan het begin van de twintigste eeuw een tijd door van 

een ongeëvenaarde bloei van kunst, wetenschap, muziek en psychologie. 

Dertig jaar later maakten Hitler en zijn meelopers op barbaarse wijze een 

einde aan deze glansrijke periode.

 Kris Lauwerys vertelt het verhaal van de stad door de ogen van drie 

vrouwen. Emilie Flöge, nu vooral nog herinnerd als de muze van Gustav 

Klimt, was een succesvol modeontwerpster. Milena Jesenská kennen we 

alleen nog als de Milena van Kafka’s brieven, maar zij was een journalist 

met een heel eigen stem. Auteur Veza Canetti stond in de jaren dertig 

bekend als een briljant talent, werd vergeten en pas in 1990 herontdekt. 

Drie vrouwen die tussen 1900 en 1938 met succes een plaats veroverden in 

het culturele leven van de stad en die in al haar glorie, tegenstrijdigheden 

en ondergang van dichtbij meemaakten en mee vormgaven.

‘Kris Lauwerys is een even belezen als doortastend verteller. Hij 
voert de lezer door de wonderjaren van Wenen naar de onaf-
wendbare opkomst van het nazisme. Van licht naar duisternis is een 
cultuurgeschiedenis die, geschreven vanuit het oogpunt van drie 
vrouwen, garant staat voor onvervalst leesplezier. Wat een boek!’  
– Bart Van Loo

 Kris Lauwerys

Van licht naar duisternis
 Drie vrouwen in Wenen (1900-1938)

Het hart van Europa aan de hand van drie vrouwenlevens

Paperback | Geïllustreerd |  
13,5 x 21,5 cm | 448 bladzijden |  
Omslag: Brigitte Slangen |  
isbn 978 90 253 1295 4 |  
nur 320 | € 27,50 |  
Verschijnt maart 2024
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Kris Lauwerys vertaalt, met zijn part-
ner Isabelle Schoepen, al meer dan 
tien jaar literatuur uit het Duits en 
het Frans. Zij wonen sinds enkele 
jaren in Wenen. Van licht naar duis-
ternis is zijn eerste eigen boek. 
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Willem van Toorn

kafka
voor 

beginners
Over de wereld en het werk  

van Franz Kafka

n o n - f i c t i e  •  e s s ay

Kafka is honderd jaar dood maar nog springlevend

 Willem van Toorn

Kafka voor beginners
 Over de wereld en het werk van Franz Kafka

Willem van Toorn, die al zijn werk vertaalde, vertelt 

aanstekelijk en tegelijk indringend over zijn kennisma-

king met het oeuvre van de tovenaar uit Praag. De lezer 

reist met hem mee op zoek naar de sporen van de grote 

schrijver, eerst in het communistische Praag en later in 

het ‘nieuwe’ Tsjechoslowakije en Tsjechië. 

 Kafka komt tot leven als het gaat over zijn school- en 

studietijd, zijn relaties met zijn vrienden, zijn gevoel 

voor humor en zijn opvattingen over en beschrijvingen 

van vrouwen en meisjes, het Moderne, zijn vader, zijn 

afkomst en zijn religie. Ook zijn werk als jurist, zijn 

schrijverschap, het kafkaëske, zijn slepende ziekte en 

zijn dood komen aan bod. En niet in de laatste plaats de 

niet-aflatende pogingen van al dan niet grote geleerden 

en exegeten om het werk van Kafka te verklaren.

In dit boek voor nieuwe lezers van dat schitterende  

maar kleine oeuvre zet zijn vertaler uiteen wat Kafka 

Kafka maakt.

➻ Presentatie bij Goethe-Institut

Paperback | Geïllustreerd |  
12,5 x 20 cm | 112 bladzijden |  
Omslag: Frederik de Wal |  
isbn 978 90 253 1668 6 |  
nur 320 | € 14,99 |  
Verschijnt mei 2024

Franz Kafka (1883-1924) is een  
van de beroemdste schrijvers  
aller tijden.

Willem van Toorn (1935) is een  
gelauwerd schrijver, dichter  
en vertaler. In 2022 verscheen 
zijn solovertaling van het ver- 
zamelde proza van Kafka. 
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Franz Kafka
Ik moet u zo ontzettend 
veel schrijven

Een leven in brieven
Gekozen, vertaald en ingeleid 
door Willem van Toorn 

n o n - f i c t i e  •  b r i e v e n

‘ Een onthullend inzicht in zijn literaire genie.’  
– NYT Book Review

 Franz Kafka

Ik moet u zo ontzettend veel schrijven
 Een leven in brieven

Gekozen, vertaald en ingeleid door Willem van Toorn 

‘Weer een dag zonder brief,’ verzucht Kafka in een brief 

aan Milena Pollak van 7 augustus 1920 – waarmee hij 

maar duidelijk wilde maken dat er in ieder geval elke dag 

één brief van haar hoorde te komen. En dat hij er haar 

minstens één moest schrijven. Liefst meer.
 Franz Kafka werd in 1883 in Praag geboren en groeide 

op in de Duitstalige Joodse gemeenschap in die stad. Hij 

overleed in Kierling, in 1924. Hij schreef veel en graag, 

aan vrienden (Max Brod), geliefden (Felice, Milena), fa-

milie (zijn zus Ottla) en hij ‘oefende’ soms in brieven zijn 

schrijfhand. Zo is een eerste aanzet tot zijn eerste verhaal 

ooit opgedoken in een brief. 

 Over Kafka’s correspondentie schreef de Engelse  

Kafkakenner Malcolm Pasley: ‘Kafka [...] is een meester in 

het schrijven van brieven.  Alles wat hij waarneemt weet 

hij moeiteloos om te zetten in indringende beelden, in li-

teraire vorm.’ Dat maakt het lezen van zijn brieven tot een 

avontuurlijke ervaring.

Voor Ik moet u zo ontzettend veel schrijven vertaalde Wil-

lem van Toorn een keuze uit de vierdelige Fischer-uitgave 

van Kafka’s brieven, bezorgd door Kafka-autoriteit Hans-

Gerd Koch – brieven, briefkaarten, ansichtkaarten, krab-

bels aan vrienden, geliefden, familieleden, collega’s en 

officiële instanties die samen een uniek beeld geven van 

Kafka’s leven.

➻ Op 3 juni Kafka’s honderdste sterfdag

➻  Een deel van zijn brieven is nu eindelijk weer  
leverbaar, in een nieuwe vertaling

Paperback | Geïllustreerd |  
13,5 x 21,5 cm | 320 bladzijden |  
Omslag: Frederik de Wal |  
isbn 978 90 253 1473 6 |  
nur 320 | € 27,50 |  
Verschijnt mei 2024
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    Lev  
Tolstoi De dood  
van een rechter
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Dood van een rechter.qxp_Tolstoi  04-10-2023  11:27  Pagina 1

f i c t i e  •  n o v e l l e

Meesterlijk maakt Tolstoi de doodsstrijd van Ivan 
Golovín invoelbaar

 Lev Tolstoi

De dood van een rechter

Vertaald door Hans Boland

Met een voorwoord van Bas Heijne

De dood van een rechter is het verhaal over Ivan Golovín, 

een man van midden veertig die gestaag de sociale 

ladder van Rusland heeft beklommen. Hij is weinig 

invoelend tegenover zijn vrouw en over het algemeen 

onverschillig tegenover andere mensen om hem heen. 

Tijdens het ophangen van gordijnen in een nieuw ap-

partement krijgt hij een klein ongelukje dat echter een 

fatale verwonding veroorzaakt. Als zijn leven langzaam 

en pijnlijk richting de dood gaat, begint Ivan te vechten 

tegen wat hij beschouwt als een oneerlijk lot. Pas aan 

het einde ziet hij hoe hij anders en authentiek had kun-

nen leven.

➻  Nieuwe vertaling door meestervertaler  
Hans Boland

➻ Met een voorwoord van Bas Heijne

➻ Posters

Oorspronkelijke titel  
Смерть Ивана Ильича /  
Smert Ivana Ilitsja |  
Gebonden | 12,5 x 20 cm |  
112 bladzijden |  
Omslag: Brigitte Slangen |  
isbn 978 90 253 1683 9 |  
nur 302 | € 17,99 |  
Verschijnt februari 2024

Lev Tolstoi (1828-
1910) is de wereld-
beroemde schrijver 
van onder andere 
Oorlog en vrede en 
Anna Karenina.

Hans Boland (1951) is 
schrijver en vertaler. 
Hij vertaalde onder an-
dere Anna Achmatova, 
Alexandr Poesjkin, Fjo-
dor Dostojevski en Vse-
volod Garsjin. In 2015 
ontving hij de Martinus 
Nijhoff Vertaalprijs.

Bas Heijne (1960) is 
schrijver en verta-
ler. In 2017 werd 
hem de P.C. Hooft-
prijs toegekend 
voor zijn beschou-
wend proza. 
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Vertaald door Reintje Ghoos en Jan Pieter van der Sterre 
Voorwoord Arnold Heumakers

Louis-Ferdinand
Londen

Céline

f i c t i e  •  l i t e r at u u r

‘ Londen krijst, miauwt, heeft adembenemend mooie kanten  
en het is grandioos. Het is grandioos.’ – Le Figaro Littéraire 

 Louis-Ferdinand Céline

Londen

Vertaald door Reintje Ghoos en Jan Pieter van der Sterre

Met een voorwoord van Arnold Heumakers

Ferdinand, die in Oorlog de prostituee Angèle heeft leren 

kennen, is inmiddels met haar naar Londen gereisd, waar 

hij zijn intrek heeft genomen in het Leicester pension. 

Dat blijkt een centrum van intense sekshandel, dat ge-

rund wordt door Cantaloup, een pooier uit Montpellier, 

samen met enkele andere kleurrijke personages, zoals 

de politieagent Bijou, en een voormalige bommenlegger, 

Borokrom. Met prostitutie, alcoholisme, illegale handel, 

geweld en allerlei andere onregelmatigheden wekt dit ge-

zelschap met de dag meer argwaan.

 Londen is het grote verhaal van de dubbele roeping 

van Céline: geneeskunde en schrijven. Of: hoe je zo dicht 

mogelijk bij de waarheid van de mens blijft als je onder-

gedompeld bent in de bedrieglijke klucht die het leven in 

oorlogstijd is. 

‘Op zijn beste momenten staarde hij angstvrij  
de afgrond in om daar vervolgens lucide verslag 
van te doen.’ – Arnon Grunberg

➻  Oorlog kwam meteen na verschijnen in de  
Bestseller60

Oorspronkelijke titel Londres |  
Gebonden | 13,5 x 21,5 cm |  
512 bladzijden |  
Omslag: Frederik de Wal |  
isbn 978 90 253 1605 1 |  
nur 302 | € 35 |  
Verschijnt april 2024

Louis-Ferdinand Céline (1894-
1961) is een van de meest in-
trigerende auteurs van de 
twintigste eeuw. Reis naar het 
einde van de nacht en Dood op 
krediet behoren tot de krach-
tigste Franse romans aller  
tijden.

Reintje Ghoos en Jan Pieter van der 
Sterre vertalen al vijftien jaar 
samen uit het Frans en het En-
gels en wonnen de Europese 
literatuurprijs in 2014. Ze ver-
taalden onder meer Martin 
Amis, Jean Echenoz, Alain Ma-
banckou en Édouard Louis.

Arnold Heumakers is criticus 
van nrc en publiceerde  
onder meer De esthetische  
revolutie. Hoe Verlichting  
en Romantiek de Kunst uit-
vonden en Langs de afgrond. 
Het nut van foute denkers. 
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FEMI N I S ME
Elementaire Deeltjes · 84

·Els Kloek·

n o n - f i c t i e  •  g e s c h i e d e n i s

Elementair Deeltje

 Els Kloek

Feminisme

Is het feminisme een denkrichting, een levenshouding, 

een emancipatiebeweging, een tegencultuur, of alles te-

gelijk? In dit Elementair Deeltje beschrijft historica  

Els Kloek de lange geschiedenis van verzet tegen de 

ondergeschikte positie van vrouwen, in Nederland en 

daarbuiten. Van de middeleeuwse ‘strijd om de broek’ 

tot de ‘querelle des femmes’ en de ‘vrouwenquaestie’. En 

van de suffragettes en Dolle Mina’s tot intersectionali-

teit en MeToo. 

 Een geschiedenis die voert langs verhalen, ideeën, 

pamfletten, organisaties, demonstraties en parlemen-

taire moties. En vrouwen: van Mary Wollstonecraft en 

Betje Wolff tot Simone de Beauvoir en Joke Smit. De 

mannelijke overheersing lijkt zo oud als de mensheid, 

maar wordt al even lang bestreden. 

Paperback | 11,5 x 17,6 cm |  
144 bladzijden |  
Omslag: Duif en Bode |  
isbn 978 90 253 1599 3 |  
nur 320 | € 12,50 |  
Verschijnt maart 2024

Historica Els Kloek heeft jarenlang gedoceerd en ge-
publiceerd over vrouwen in de Nederlandse ge-
schiedenis. Tussen 2003 en 2022 was ze projectlei-
der van het Digitaal Vrouwenlexicon van Neder-
land, een project dat resulteerde in de veelgeprezen 
bestsellers 1001 vrouwen uit de Nederlandse geschie-
denis (2013) en 1001 vrouwen in de 20ste eeuw 
(2018). Hiernaast publiceerde ze onder meer Vrouw 
des huizes (2009) en Kenau & Magdalena (2014). 
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Haarscherpe analyse door een politiek historicus  
die midden in de tijd staat

 Anton Jäger

Hyperpolitiek
 Extreme politisering zonder politieke gevolgen

Vertaald door Huub Stegeman

Iedereen die wel eens aan verhitte discussies deelneemt, 

kan bevestigen dat de politiek terug is in het dagelijks 

leven en dat debatten over corona, ‘wokeness’ en identi-

teit al lang buiten de oevers van X (Twitter) zijn getreden. 

Na een tijdperk van postpolitiek, waarin technocratisch 

bestuur plaatsvond terwijl burgers hooguit vanaf de bank 

commentaar konden leveren, staat inmiddels bijna álles 

onder politieke hoogspanning.

Anton Jäger muntte hiervoor de term ‘hyperpolitiek’. Hij 

merkt op dat golven van opwinding zich zelden vertalen 

in collectieve daden: politisering resulteert niet in poli-

tieke actie. Volgens Jäger is dit het gevolg van digitale een-

zaamheid, waardoor mensen niet langer via de klassieke 

instituties zoals partijen en vakbonden betrokken zijn bij 

het politieke proces.

‘Hyperpolitik is een heel goed boek. Je hoeft niet 
in 2016 op een hysterische avond bij een feestje 
te zijn geweest om te weten dat Jägers diagnose 
klopt. Het is genoeg om in het heden te leven.’  
– Süddeutsche Zeitung

➻  Interviews

➻  Voorpublicatie

Paperback | 11,5 x 17,6 cm |  
128 bladzijden |  
Omslag: Frederik de Wal |  
isbn 978 90 253 1702 7 |  
nur 697 | € 16 |  
Verschijnt april 2024

Anton Jäger (1994) is historicus met een bij-
zondere interesse in de geschiedenis van 
het politieke denken. Hij promoveerde in 
Cambridge en werkt momenteel zowel als 
Research Fellow aan de KU Leuven als aan 
de Universiteit van Oxford.  Jäger schrijft 
voor Tribune, New Left Review en Jacobin. 
Bij uitgeverij De Geus verscheen eerder 
Kleine anti-geschiedenis van het populisme.

Huub Stegeman ver-
taalde recent onder 
meer F.A. Hayek, 
Herbert Marcuse en 
Michael Young. 
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➻  Driehonderdste geboortedag Kant 22 april 2024

➻  Auteursbezoek

➻  Voorpublicatie

‘Verlichting is de bevrijding van de mens  
uit de onmondigheid die hij aan zichzelf te wijten heeft.’ 

– Immanuel Kant



n o n - f i c t i e  •  b i o g r a f i e 13

Vertaald door Mark Wildschut

Immanuel Kant, de belangrijkste filosoof van de moderne tijd, werd 

driehonderd jaar geleden geboren maar zijn revolutionaire denken is nog 

steeds actueel. Kant verklaarde de oorsprong van ons planetenstelsel, 

kwam tot een nieuw fundament voor de metafysica en formuleerde 

de categorische imperatief. Hij was een pionier op het gebied van 

kosmopolitisme en het idee van menselijke waardigheid. Zijn denken 

heeft niet alleen de filosofie en de wetenschap gevormd, maar ook de 

Duitse grondwet en de Verenigde Naties. 

 In dertig korte hoofdstukken beschrijft Marcus Willaschek de vele 

facetten van Kants revolutie in het denken, die de mens in het middelpunt 

van de wereld plaatst. Zijn beschrijvingen zijn doorweven met 

biografische en historische miniaturen, zodat ook een beeld ontstaat van 

Kant in zijn tijd. Tegelijkertijd wordt de huidige relevantie – en soms ook 

de problematische aard – van zijn filosofie duidelijk.

‘Een briljante inleiding tot Kants denken over de moraal- 
theorie [...]. De best mogelijke opmaat naar het Kantjaar 2024.’  
– Frankfurter Rundschau

‘Het panoramische beeld dat Willaschek biedt van Kants  
omvangrijke en thematisch brede oeuvre is een tour de force 
waarvan zelfs degenen die niet geheel onbekend zijn met  
Kants werk zullen profiteren.’ – FAZ

 Marcus Willaschek

Kant
 De revolutie van het denken

Ter gelegenheid van de 300e geboortedag van Immanuel Kant

Oorspronkelijke titel Kant.  
Die Revolution des Denkens |  
Paperback | Geïllustreerd |  
13,5 x 21,5 cm | 432 bladzijden |  
Omslag: Bart van den Tooren |  
isbn 978 90 253 1654 9 | nur 731 |  
€ 32,50 | Verschijnt april 2024
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Marcus Willaschek is een vooraan-
staand internationaal Kantexpert en 
hoogleraar moderne filosofie aan 
de Goethe Universiteit in Frankfurt. 
Als voorzitter van de Kantcommis-
sie van de Berlijns-Brandenburgse 
Academie voor Wetenschappen 
en Geesteswetenschappen is hij 
medeverantwoordelijk voor de 
academische uitgave van Kants 
geschriften. 

Mark Wildschut (1957) studeerde 
biologie en filosofie. Hij vertaalde 
onder andere de biografie van 
Heidegger van Rüdiger Safranski 
en Sein und Zeit. Hij is tevens de 
vertaler van De ondergang van het 
Avondland.



‘Deze historische roman behoort tot de beste en 
waardigste boeken die ik ooit heb gelezen’  

– Ilja Leonard Pfeijffer

➻  Presentatie tijdens Week van de Klassieken

➻  Leesclub  

➻  Voor de lezers van Alkibiades
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Marguerite Yourcenar (1903-1987), pseu-
doniem van Marguerite Cleenewerck 
de Crayencour) bleef vanaf 1924 tot de 
publicatie in 1951 werken aan Herinne-
ring van Hadrianus. ‘Een groot gedeel-
te van mijn leven zou worden gewijd 
aan een poging deze eenzame mens, 
voor het overige aan alles gebonden, 
van contouren te voorzien en vervol-
gens te beschrijven,’ was haar eigen 
commentaar. Het boek bezorgde haar 
nationale en internationale roem.

Jenny Tuin (1923-1997) vertaalde een 
groot deel van het oeuvre van Yource-
nar. Vlak voor haar dood voltooide zij 
de vertaling van Memoires d’Hadrien, 
waarmee zij nog één keer haar grote 
meesterschap bewees. 

 Marguerite Yourcenar

Herinneringen van Hadrianus

Vertaald door Jenny Tuin

In deze excellente roman beschrijft Marguerite Yourcenar het leven 

en de dood van een van de grote heersers van de oudheid. Keizer 

Hadrianus weet dat zijn dood ophanden is en overdenkt zijn verleden 

in een lange afscheidsbrief aan zijn toekomstige opvolger Marcus 

Aurelius. Hij beschrijft zijn aantreden, zijn militaire triomfen, zijn liefde 

voor poëzie en muziek en de filosofie die ten grondslag lag aan zijn 

machtige heerschappij. Herinneringen van Hadrianus getuigt van een 

buitengewoon gedetailleerd onderzoek, een groot inlevingsvermogen 

en een niet minder groot schrijftalent.

‘Het boek dat mij het meest heeft geïnspireerd bij het schrijven van 

Alkibiades was de roman Herinneringen van Hadrianus van Marguerite 

Yourcenar. Een obsessie en een daad van liefde manifesteren zich als 

een grootse roman over een handelende, verantwoordelijke, twijfe-

lende, hartstochtelijke en wijze mens in het centrum van de wereld.’ 

– Ilja Leonard Pfeijffer

Een van de grote moderne klassiekers, herontdekt 

Oospronkelijke titel Mémoires  
d’Hadrien | Paperback met flappen |  
13,5 x 21,5 cm | 332 bladzijden |  
Omslag: Brigitte Slangen |  
isbn 978 90 253 1703 4 |  
nur 302 | € 24,99 |  
Verschijnt april 2024
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Aischylos (vijfde eeuw v.Chr.) was de 
oudste van de Griekse tragici. Zijn 
opvolgers waren Sofokles en Euripi-
des. Hij schreef in de periode van de 
vorming van de Atheense stadstaat 
en de democratie.

Patrick Lateur (1949) is classicus en 
publiceert als dichter en vertaler. Hij 
vertaalde talrijke werken uit de klas-
sieke oudheid, waaronder die van 
Homeros, en ontving daarvoor vele 
prijzen.

Aischylos

Tragedies

Ingeleid, vertaald en toegelicht door Patrick Lateur

De mens lijdt onder het lot, dat al dan niet het gevolg is van het eigen 

gedrag. Hybris, de menselijke hoogmoed, is daarbij een kernbegrip.  

In een Griekse tragedie komt de held of heldin tot inzicht. En als het 

goed is heeft dat een louterend effect, ook op de toeschouwer, want 

catharsis is een vorm van emotionele zuivering. 

 Aischylos was de eerste tragedieschrijver in de Griekse oudheid.  

Hij was een toneelvernieuwer (meer acteurs, meer dialoog) en bood 

zijn toeschouwers en zijn personages ‘inzicht door lijden’ in zijn treur-

spelen. Met zijn werk hield en houdt hij ons een spiegel voor.

 Van de ongeveer negentig stukken van Aischylos zijn zeven trage-

dies compleet overgeleverd. Perzen, het oudste bewaarde drama uit  

de Europese literatuur, bekijkt de overwinning van de Grieken bij  

Salamis door de ogen van de verliezers. Zeven tegen Thebe is het  

huiveringwekkend verslag van de strijd tussen twee broers om de 

macht. Migratie en gastvrijheid zijn de thema’s in Smekelingen. Zeer 

invloedrijk is Prometheus geketend. Daarin probeert Prometheus, 

voor straf vastgeketend aan een berg, de oppergod Zeus te chante-

ren. Hoogtepunt in Aischylos’ oeuvre is de Oresteia, een trilogie  

vol moord en geweld binnen één familie.  

Het verzameld werk van de vader van de tragedie

Gebonden | 13,5 x 21,5 cm |  
646 bladzijden | Omslag: bij Barbara |  
isbn 978 90 253 1402 6 |  
nur 308 | € 40 |  
Verschijnt maart 2024
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ZWERVEN 
LANGS ÐE 
LIMES

LUC DEVOLDERE

DE  RANDEN  VAN 
HET  ROMEINSE RIJK

n o n - f i c t i e  •  g e s c h i e d e n i s  /  k l a s s i e k e  o u d h e i d

Grenzeloze verkenningen

 Luc Devoldere

Zwerven langs de limes
 De randen van het Romeinse Rijk

Van de Muur van Hadrianus in het noorden van Enge-

land, langs de Rijn en de Donau naar de Zwarte Zee. 

Door Turkije en Noord-Afrika reisde Luc Devoldere 

langs de grenzen van het ooit immense Romeinse Rijk 

en noteerde wat hij zag. 

 Devoldere is een belezen en erudiet observator, 

die wil vastleggen wat hem onderweg heeft getroffen. 

Welke historische, literaire en politieke lijnen elkaar 

kruisten in zijn blikveld. Hij schreef een werkelijk calei-

doscopisch boek over alle indrukken die hij onderweg 

opdeed.

 Het moest een boek worden over grenzen, die be-

perken, die identiteit geven. Grenzen die buitensluiten, 

die beschermen. Maar de geschiedenis haalde de mo-

derne reiziger in. In Syrië woedde een ondoorzichtige 

oorlog. Irak bleef vele jaren een gesloten boek. In Libië 

heerste wetteloosheid en chaos. Devoldere zocht naar 

restanten, al dan niet in materiële vorm, van wat eens 

een wereldrijk was. Hij trof vele verschillende mensen 

en vond erfgoed, cultuurgoed – en zichzelf.

Paperback | 13,5 x 21,5 cm |  
352 bladzijden |  
Omslag: Bart van den Tooren |  
isbn 978 90 253 1367 8 |  
nur 600 | € 27,50 |  
Verschijnt maart 2024 | 

Luc Devoldere (1956) is een Vlaams  
classicus en schrijver. Van 1996 tot eind 
2020 was hij verbonden aan de Vlaams- 
Nederlandse culturele instelling Ons Erf-
deel. In 2009 werd hij lid van de Konink-
lijke Academie voor Nederlandse Taal en 
Letteren. Op 1 januari 2023 werd hij be-
noemd tot voorzitter van Literatuur 
Vlaanderen, het Vlaamse letterenfonds. 
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Ilja Leonard Pfeijffer

Is geschiedenis fictie?

➻

➻   Homeruslezing 2024

isbn 978 90 253 1695 2 |  
64 bladzijden | € 7,50 
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